The Abstract

      Due to the development in various science and knowledge fields, researchers started to deals with such fields including Linguistics that witnessed a good deal of development. This thesis deals with a part of the most recent development in modern Linguistics (Discourse Linguistics) that became in the mid 1960s a stand-alone science in Europe then moved to other parts of the world. It dealt with text as being the biggest linguistic Unit and became a counter to Sentence Linguistics that dealt with sentence.

      I Have chosen this topic because of the effect of textual cohesion on meaning. So, after reading linguistic subjects, specially Discourse Linguistics, and after being guided by my teachers in the department of Arabic, and because of my being convinced to give a  new linguistic reading of the Code of heritage “AlImta’ WalMu’anasa” by Abi Hayan AlTawhidi (400 A.H.) that connects modern to ancient. I wanted, in studying the texts of the book, to uncover the coherence means that led to the coherence of the text structure that led to its semantic dimension and effected recipients. 

        I depended, in this thesis on a good number of references such as: Sibawaih’s book, Al-Muqtathib by Al-Mubarrid, and may other Arabic great references. I also depended on many other studies in Discourse Linguistics including Arabic and translated ones such as: Discourse Linguistics, an introduction to discourse coherence by Dr. Mohammed Al-Khitabi and Discourse Analysis Principles by Dr. Mohammed Al-Shawish and the like.

The thesis consists of two chapters introduced by a preface and followed by an epilogue. The introduction consisted of three items: in the first item, I tried to shed light on Al-Tawhidi biography in short and a brief description of “AlImta’ WalMu’anasa”. The second item dealt with Discourse Linguistics including its term, conception, and function, while the third item dealt with text coherence including its term and function.

        Chapter one took the application part, in which I studied text coherence using four means distributed on four approaches. I showed their effects in text coherence. Those means are: Assignment, replacement, Ampersand, and deletion.

          Chapter two took the application part, in which I studied Lexical coherence using two means distributed on two approaches that showed their effects on text coherence. Those means are: repetition and lexical association.

The epilogue gathered the results and conclusions of the study all together.

      The characteristics of researcher method are as follows:

1- My study was not a statistical one for I did not count all the means in all the texts, neither I did analyze them.

2- The researcher tried to concord between the textual concepts in Arab ancient linguists and the modern linguists whether they are Arabs or foreign. 
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